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RENAULT RE 30BHJRB0m 


TAMIYA. 



Turbo engines, which are now almost 
standard In F-1 racing, were first introduce 
ed by Renault in 1977, fn 1966, the F-1 
rules committee decided that normally 
aspirated engines could have a displace¬ 
ment of 3 liters, and those that were tur 
bocharged could have a displacement of 
1.5 liters. It was known, of course, that 
turbocharging couid produce a lot of 
power, but none of the teams were willing 
to give up half of their cubic displace¬ 
ment to see if they could be competitive, 
and they were also known to have an ac¬ 
celeration lag time. The Renault team, 
however, decided to give it a go with their 
RS-01 engine of 1492cc. Their efforts in 
1977 didn’t bring about any wins, but it 
sure attracted the attention of the other 
teams and manufacturers. Renault con¬ 
tinued to improve their engine and in 1979 
used it in a vehicle which adopted the 
ground effect's technique, introduced by 
the Lotus team. They also utilized twin 
turbos instead of single, making for 
easier installation and a reduction of lag 
time plus a greater amount of torque over 
a wider RPM band. As a result of this, 
Jean-Pierre Jabouille won the French 
Grand Prix with the RE-10 and took four 
pole positions with it in the German, 
Austrian, Dutch and Italian GP’s. The 
RE-20 of 1980 brought the Renault team 
three wEns during the season and even 
though there were still problems with thrs 
system, proved that it was the conning 
thing. So much so that Renault, Ferrari, 
Toleman, Brabham and Alfa Romeo, had 
all entered turbocharged 1.5 liter F-1 
racers in 1982. Renault introduced the 
RE-30 during 81 and the RE-30 B 1982. 
With a displacement of 1492cc, this V-6 
engine with twin turbos produces a max¬ 
imum power of 560hp, and though other 
manufacturers have gone to Aluminum 
blocks for lightness, Renault continues to 
use cast iron for strength to endure the 
tremendous pressures generated by 


turbocharging. To further decrease the 
lag time in acceleration, Renault uses an 
electronic fuel injection system. The 
radiators, intercooler and turbo units are 
layed out symmetrically in the vehicle’s 
side pontoons. The intercooler is a 
feature seen only on turbocharged 
engines and is required to cool down the 
compressed air, which becomes 200 
degree G. it is said that for each degree of 
cooling an increase of one horsepower can 
be expected in a 1.5 liter engine, The in¬ 
tercooler on the RE-30B is of the com¬ 
pound type in that it is cooled by the flow 
of cool air and also by the coolant of the 
radiator which helps to stabilize the per¬ 
formance of the engine. Front and rear 
suspension are of the locker type and 
wishbone, with inboard springs and are 
so arranged so as not to interfere with 
airflow needed for ground effect types of 
cars. The RE-30B made its debut at the 
South African GP early in 1982 and won it 
with Alain Frost at the wheel. In the 
French Grand Prix, they finished 1 & 2 with 
Arnoux and Frost. They won again at the 
Italian races and throughout the year 
were on the pole position 10 out of 16 
times. 

* # * 

Tur bo-Motors, welcbe jetzt in fast alien 
Forme! 1 Rennwagen als Antrieb dienen, 
wurde erstmali 1977 von Renault einge- 
fuhrt. 'I960 beschloss das Kommilee tier 
Formef I Klasse, dass nur Motore mit 3 Liter 
und turbogeladene Motore mit 1,5 Liter ge- 
fahren werden durfen. Es war natUrlich 
bekannt, dass durch das turboladen eine 
ganze Menge Kraft produziert werden konn- 
te und kein Team wollte die Halfte ihrer 
Cubieverdichtung aufgeben. nur um zu 
sehen, ob sre trotzcfem konkurrenzfcihig 
sind, denn es war ja bekannt. dass eine Ver- 
zbgerung in der Beschleunigung eintreten 
wurde. Das Renault Team wagte den Ver- 
such mit dem RS-01 Motor mit1492ec, kon- 
nte jedoch 1977 keinen Sieg nach Hause 


fahrert, aber die Aufmerksamkeit anderer 
Teams und HersteNer auf sach ziehen. 
Renault verbesserte den Motor und baute 
den Motor 1979 in einen Wagen ein. der die 
Ground-Effect-Technik vom Lotus Team 
hatte Anstelle des Einzelturbo wurde ein 
doppelter genommen, dadurch die VerzOge- 
rungszeit verringert und der Schub ver- 
grossert. Das Ergebnis war der Sieg Jean- 
Pierre jabouille im French Grand Prix mit 
dem RE-10 und nahm vier Pool Positionen 
im Grand Prix von Deutschland, Qsterreich, 
Holland und 1 taken ein. Der RE-20 von 1980 
brachte dem Renault Team 3 Siege und ob- 
,wohl es noch immer Probleme gab erwies es 
sich, dass der Turbo-Motor die Zukunft war. 
Ferrari, Tolemaa Brabham und Alfa Romeo 
erkannten dies und hauten 1982 in die Renn 
wagen auch die 1,5 Liter Tur bo-Motore ein, 
Renauit blieb nicht stehen und 1981 kam der 
RE-30, 1982 der RE-30B Mit einer Ver- 
drangung von 1492cc bringen diese V-6 
Motore mit dem Doppel-Turbo 560 PS und 
obwohl andere Hersteffer Alu Blocks aus 
Gewichtsgrtinden oehmen, blieb Renault 
beirn Spritzgussblock. Um auch die Ver- 
zogerung weiter herabzusetzen, wurde von 
Renault ein elektronisches Einspritzsystem 
verwendet. Die KUhier. Zwischenkuhler und 
die Turbo-Anlagen wurden seitwarts in den 
Pontoons untergebrauht. Den Zwischen- 
kuhler sieht man nur bei Turbo-Motoren und 
wird 7ur Kuhlung der kompnmierfen Luft 
benOtJgt, cfa diese sith auf ZOO CJrad erhitzt. 
Jedes CJrad der Kuhlung bring! ein PS im 
Motor. Die Front- und H interrad auf ha ngung 
ist so angebracht, dass der fur den Ground 
Effect benbtigte Luftstrom nicht gestort 
wird. Anfang 1982 wurde der RE-30B im GP 
von Sud Afrika vorgesteflt und wurde mit 
Aiain Prost Sieger. Im French CP wurde Ar¬ 
noux und Prosl Erster und Zweiter, auch in 
Itaiien wurde gewonnen und im ganzem 
Jahr konnte 10 mal von 16 Rennen die Poof 
Position gehalten werden, 
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PAINTING 


^Painting of the Renault RE-30B^ 

The Renault RE-30B colors are lemon 
yellow with black and white trim. Refer 
to the drawings at right for decal and 
sponsor's mark placement. Alain Prost 
drove the RE-30B with the red number 
15 and Rene Arnoux the car with the blue 
16. The Rhombic emblem on the nose of 
the car is the mark for the Regie Renault 
firm. 

ling, des Renault RE-30B& 

Die Farben des Renault RE-30B sind 
zitronen-gelb mit schwarz und werssen 
Streifen Siehe Zeichnung rechts wo die 
Abzrehbilder und Sponsoren Markcn 
angebracht werden. Alain Prost fuhr den 
RE-30B mit der roten Nummer 15 und 
Rene Arnoux hatte die Nummer 15. Auf 
dem Wagen-Vorderteil ist das Zeichen von 
Renault angehracht. 

■^Colors Required^ 

*r From Tamiya Acrylic Paints 


Black....x-t 

White......„„„..... x-2 

Royal Blue ....... x-3 

Orange ..„.X-6 

R&tJ ....X 7 


^Marking of Renault RE-30B Turbot 



Lemon Yellow ...... . x-6 

Brown... x-9 

Gun Metal _____X to 

Semi Gloss Black . x-18 

Plat Black.. XF-1 

Fla) White _____„„___ XF-2 

Flat Red . XF-7 

Hull Reef ........XF-e 

Hat Flash ..XF-15 

Hat Aluminum . XF-16 

Medium Grey..XF 20 

Metallic Grey........... XF-56 

desert Yellow .......XF 59 

r lal Base. . . . .... X-21 

frFrom Tamlya Paint Markers 

Shroma Silver ___. 1+p+ .„__ x-11 

Sold Leaf .. x-12 


5UILD A COLLECTrON OF TAMIYA 
PRECISION CAR 

/20 BRABHAM BT50 




12 RENAULT RE-20 TURBO 



12, 1/20 LOTUS 78 Mk.lfl 



TAMIYA. 

TAMfYA PLASTIC MODEL CO, 

623 . OSHIK ASHIZOOK A-CUY. JAPAN 



APPLYING DECALS 

^.... 


^Deca! Application^ 

(1) Remove all dust, dirt and adhesive smears 
with a wet cloth before applying any decals. 

(2) The decal to be -applied should be removed 
beforehand from the decal sheet. Cut off 
translucent films along colored parts. 

(3) Dip the decal in tepid water for about 10 
seconds and then remove it onto a clean 
cloth. Be careful of over immersion to avoid 



(5) Wet the decal with a little water on your 
finger so that it can be moved more easliy in- 
to position. 


(6) Press the decal down gently with a clean 
soft cloth to remove air bubbles and until aFJ 
excess water has been fully absorbed When 

a uwuaj has to oe applied to a surface which 

rs uneven or curved, press the decal down 
wifft a hot towel so that the decal will fit the 


contours perfectly. Cut off the excess 
transparent portion around each decal. The 
decal must then not be touched until dry. 
^Abziehbilder-Oecab^ 

£1} Staub, Schmutz und K lebs toft res te mrt nassem 
Tuch entfernen. 

(2) DecaJs erst ausschnpiden entLing J en Lrnien 

£3} Decals in Wasser Jegen, dann nach 10 5e- 
kunden auf z B Handtuch legen und etwas ab- 
truck nen bssen. 

£4) Decal an der Unterfage halten und BiJdauf das 
Mode IJ schidben. 

(5) Mit etwas Wasser auf dem Finger iMsstsich das 
Decal noth etwas verschieben 



Luftblasen zu entfernen und das Wasser abzu- 
trocknen An unebenen Stelfen kann man mit 
ht-iv^iPrt Tuch das DocaJ besser flndrjjLkcN. 
Transparent Uberreste am Decaf abschner- 
den Decal nicht mehr berCihren, brs getrocknet 
1st 
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Assembly of Engine 

Moforenbau 


Crankcase (F) 
KurhetgehJu^e (V) 


Flat Aluminum (XF-16) 


^Crankcase: Fronts 

<$Kurbelgehause: Vornb- 

D 24 

Brown (X-9 )^q 


READ BEFORE 
ASSEMBLY. 

ERST LESEN 
- DAMN BAUEN 


♦ Study the Instructions and photo 
graphs-before commencing assembly. 

♦ You will need a sharp knife, a screw¬ 
driver, a file and a pair of pliers. 

L M ce cement sparingly. Use only 
enough to make a good bond. 

♦ Apply cement to both parts to be join* 
ed. 

^ Th i s m ark d enotes pal nt c o for, with 
color names and numbers for Ta- 
miya Acrylic Paints and Tamiya Paint 
Markers. Page S has detailed painting in¬ 
structions; however, some parts should 
be painted prior to model's completion, 
and these are called out during assem¬ 
bly, 

♦ Vor Beg inn die Bauanleitung studieren 
und den Nummern nach die fc lemente zu 
sammenbauen 

♦ Bautelle nkht vorn Spritzling ab- 
brechen, vorsichtrg abschneiden Oder 
abzwicken. 

♦ Teite vor Kleben 7U5arnmenhaEtf?n p auf 
genauer Sitz achten Nicht zuviel 
Kiebstoff verwenden, Kleine TeiJe halt 
man mit Pinzette fest. 

♦ Ab/iehbilder vorsichUg von der Unter- 
lage im Wasser abschieben, auf rich Ligeti 
£itz achten und gut trockncn lessen. 

Dieses Xeirhen zeigt die Farbe und 
Farbnummer der Tamiya Acryl- 
Farben und Paint Marker." 


ignition Wire 

Vinyl Tubing; 6.5 cm x 3 

Ziindkahci 

Vinylschfduch: 6.5 cjh x .? 

♦Crankcase; Rear^ 

♦ KurbelgehMuie: H intend 
Semi Gloss* 

Black (X-18)# 


Flat Aluminum 
(XF- 16 ) 


Flat Aluminum 
(XF-16) 


Fiat Aluminum 
(XF-16) ^ 

Royal Blue \ 
(X-3) V • 


Crankcase (F) 

KurbelgehSuiif [V) 


♦Completed Engines 

♦Komplefte* Motors 


Crankcase (R) 
hCurbelsehSuse (H) 


Attaching Cylinder Heads 
Einbau der Zylinderkbpfe 


Flat Aluminum (XF-16) 


Rat Aluminum 
(XF-16) 

Chrome Silver 

^(X11) 


Flat 

Aluminum 1 

(XF-16) 


Do not break parts away from sprue, but 
cut off carefully with a pair of pliers. 
Bauteiie nicht vom Spritzimg abbrethen, 
vorsichtig abschneiden oder abzwicken 


Metallic 
Grey (XF-56) 


Belt dk z -1 

Band 

Semi Gloss 
Black (X 18) 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Belt 

Band JQf ~ 
Semi Gloss Black 
(X-18) 


Metallic Grey 
(XF-56) 


Flat Aluminum*! 
(XF-16) 

Metallic Grey. 
(XF-56) 


Beit 
* Band 

Semi Glass Black 
^ (X-18) 

Flat Aluminum (XF-16) 


Engine 

Motor 


Metallic Grayi 
(XF-56) 



♦Left^ 
♦Links js> 


© ♦Drive Shafts 
♦An triebs welled 


♦Rights 
♦ Rechts^ 




I 1 Completed Pow 

♦Eingebairtes 


Before cementing part 
with a knife, etc. iron 
which adhesive is to b 
Chmmesohicht an Kfebt 


PAINT MARK 

Hand held, Tamiya en 
amel paint markers, F 
the final detail touch, 
al results, 12 of the n 
ors used in modelfni 
them at your local hob 
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<Drive Shafts 
^Antriebswelle^ 



■3 Rights 
^RechEs.^ 


<Left£> 

<Links.$> 



i ^Completed Power Tratn> 

<£Eingebautes. Getriebegchause^ 


Before cementing parts, remove plating 
with a knife, etc. from the surfaces to 
which adhesive is to be applied, 
Chromesehicht an Klebestellen entfernen 



PAINT MARKER ^ 

j Hand held, Tamiya er> _ : 

: amel paint markers. For 
| the final detail touch, and profession- : 
: af results. 12 of the most popular cob : 
: ors used In modeling. See and test j 
j them at your local hobby supply house, i 



© Assembly of Drive Shaft 

Montage der Antriebswelle^ 

■3Drive Shaft: flights 

<Antnebswefle _l 

Rechts* t-J 1 CO *i \ 

Semi Gloss Black^ "p..- 

Metallic Grey 

(XF-5G) W fC Xn, (; jji 


■^Drive Shaft: Lefts* 
^ArHriebsweNe. LmLn^ 


Metallic Grey 
(XF-56) 


Chrome Silver 
(X*t1) 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Chrome Silver (X-11) 


Assembly of Gear Box 

Zusammenbau der Cefrtebegehause 

Semi Gloss 

BlaekJX.ian*^ 


Semi Gloss 
¥ Black (X-18) 


:-D28 

Ml Semi Gloss 
Black (X-18) 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Bolts 
.'Holzen 
Chrome SI Tver 
(X-11) 


Assembly of Rear Suspension 

Zusammenbau der hint. Radaufhangung 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Drive Shaft (A)-— 
Antnebswelfe (R). 


C54*t 

Flat Aluminum 
(XF-16) 

Springs 
Feder 
Chrome 
^Silver {X-11} 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Semi Gloss 
Black (X-1fl) 

t¥ ¥dii 


Gear Box 

Getriebegehause 


Drive Shaft (L) 
Antriebsw^lle (L) 


Ml Semi Qioss 
Black (X-lfl) 


Gear Box 

C ct ricbc-gt’ha use 




042 


D41 

Semi Gloss \ 

vTv V' f 

m 


Black (X-18) \ 

1 1 

Semi Gloss 

C 5 K 

%j]i n 
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0 q not cement A1. Used to place turbo- 


<^Assembly of Uprights^ 

^Montage der Achs-Lager> 


Semi Gloss 
Black (X-1B) 


chargers in position only. 

*A1 nrcht ankleben, ward nur bendtigl zum 
geniiuen Sitz der Turbolader 


Assembly of Intercooler 

Interkuhler 


*3Left> 

^Links^ 


*Do not cement 
to Al. 

*Nfcfit kleben 


Flat Aluminum 
W (XF-16) 


D64k 

Semi Gloss 
Black (X-18) 


^^'T^Tlat Aluminui 
CIO (XF-16) 

* Do not cement to Al.—. 

★ Nicht kleben 


^Right^ 

^Rechts£» 


Metallic Grsy (XF-56}< 


Metallic Grey 


*Fix with tape first, and then 
cement each part, 

*Erst mit Tesa betestigen und 
dann- jedcs Tci3 ankteben. 


Semi Gloss 
0 Black (X-18) 


Cement Al in step 0 
Do nol cement here. 

Al a Lit Step 0 kleben 
Nitht kleben hi#»r 


Assembly of Front Suspension 

Montage der vord, Radaufhiingung 


Gun Metal (X-10) 


Inside 

Innenseite 

Fiat Aluminum 
(XF-16) t 


Tie Rod- 

Verbmdu ngss,! a n«e 


Semi Gloss 
Black (X-10) 


Uprlghi (R) — 

Aths-Laser (Rt 


■^Cockpit^ 

^Cockpit P 


Gold Leaf (X'12)jfcQ jjjg 
Springs ^ 

Feder 

Chrome Silver C 53 
CX-11) 


Side 

Seite 

Black (X-1) 


Upright (L) 

Achs Lagpr iL) 


Semi Gloss 
Black (X-10) 


Black (X-1) 


Assembly of Cockpit 

Cockpit Montage 


Flat Aluminum 
(XF-16) 


Semi Gloss 
Black (X-18) 

Metallic Grey 
V (XF-56) W 


Semi Gloes 
Black (X-10)' 


. ^ Flat Aluminum 

MT (XF-16) 


Medium Grey 
(XF-20) W > 


Metallic Grey 
^F-56 % 


Semi Gloss Black 
(X-10) L 


TAMfYA ACRYLIC PAINTS ? 

N eed prec i se co lor mate h i ng ? | 


Semi Gloss 
Black (X-18) 


Try the new Tamiya acrylic S gjjffe r 1 
paints. Engineered by modelers for 
modeler's use. The final cover for the 
finest models, insist on Tamiya for 
perfect results. 


-»C42 

Flat Aluminum (XF-16) 


White (X2) 


TAMfYA FARBKATAtOC IN DEUTSCHE R 
SPRACHE 

Letzte Ncuhciton won Autos. Boo ten. Tanks 
und Schrffen. 3m Tarnrya-Katalug in deut- 
scher Sprachc sind alio Model le, ob Moto- 
risierte, Ferngesteuerte oder Museum- 
Q ua! itates-Model le, farbrg AbgebiEdet 


gf 


- | : '7 
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^Attached 

■^Eingebaut< 




*fTurbocha 

^Turboladi 


<£Right£> 

^Rethts^ 


M 

Chrome 
Silver 
(X-iii c 23 



Chrome Silver 
(X-11) 


<3Left?> 

<Links^ 


D29- 

Ghr 

(Xi 



Gun 


D 23 


Chroma £ 
(X-11) 



TAMIYA COLOR C 

The latest in cars, 
Motorized, radio c 
quality models are 
Tamiya f s latest cai 
hobby supply houi 
\ __ _ 






































































© ^Attached Engines 
<£Eingebautes Motors 




<Turteoebarger^ 

‘CFurboUdet^ 


<Rlght£> 

^Rechts^ 





TAMIYA COLOR CATALOGUE 

The latest In cars, boats, tanks and ships. 
Motorized, radio controlled and museum 
quality models are all shown in full colorin 
Tarmiya’s latest catalogue. At your nearest 
hobby supply house. 



Imterkuhlcr 


Attaching Engine 
Einbau des Motors 


All 

White 


Engine 

Motor 




Lemon Yellow 
(X-8) 


Chrome Silver (X-11J 

Lemon Yellow 
(X-8) 


—A 1 

Flat Aluminum (XF-16) 


Attaching Exhaust 
Einbau der Auspuffe 

Turbocharger (R) 

Turbolader 


D44 D 48 D46 

* Attach in the order of D46, 
□48 and D44. 

* Auspuff D46, D48 und D44 
der Reihe nach anbnngen. 


Turbocharger (L) 

(U 


Attaching Roll Bar 
Einbau des Uberroll-Bugels 


Flat Aluminum 

(XF-i6)^c47 


Chrome Silver 

(X C36 


* Attach In the order of 04b, 047 and 

* Auspuff 045, D47 u nd D43 der Reihe 


D43 

(X-i i) 


Flat Aluminum (XF-16) 

c &4 fees 


pc A Fiat Aluminum 
y ^ (XF-16) 
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© ^Figures* 

^Figur^ 

★ Fit driver’s arm to steering wheel In 
step® 

* Die Arme des Fa brers dem Lenkrad ent- 
sprechend abkleben. 

E I Fiat Flash A 2 A3 

Gloves: /T>J 

Orange (X-6) + /D X£ 1 \\ 

Fiat Red (XF-7) r , J 

inside: 1 U 

Desert Yellow (XF-SS} 


Flat Black (XF-1) 


Attaching Gear Box 
Einbau der Getriebegehause 


Flat Aluminum C4I 

(XF16) 


Semi Gloss 
Black (X-1B) 
*®D36 


* Insert ends of Igni¬ 
tion wire Into each 
hole. 

*Die Zundkabel eirskjebi 




Overall: 

Frost: Flat White (XF^2) 

Amoux: Royal Blue (X-3) 4- Fiat Base (X-21) 

^Heimets^ 

Alain Prost {Car Number 15) 

'ft' '||) @ || White (X- 2 ) ® 


Insert this portion between 
drive shaft and upper arm. 
Dieses J eij ZWL Ujhen Antriebs- 
H fm i i ii Hadarm pin- 


Gear Box 
Gptriebegeh^use 


Flat Black (XF-1) 

Spoke 

Speiche 

►Semi Gloss Black fX-18) 
^^^]5(Flat White (XF 2) 


Attaching Figure 

Einbau des Figure 


Figure * Fit driver's hands to 
Ftgur steering wheel. 

*Dip Arms des Fahr- 
er* dem Lenkrad ent- 
sprerhend einbaueri. 


Lemon Yellow 
^)^AO 


@Flat Black (XF-l)jf$ 

Rene Arnoux {Car Number 16) 
m $ 4 ) White (X-2) 


.Flat Black 
(XF-t) 


Semi Gloss 
Black (X-1B) 


Flat Black (XF-1> 


C 1 2® Ffat Aluminum 
(XF-16) 


Black fX-1) 


Lemon Yellow (X-fi) 


Semi Gloss 
Black (X-1B) 


Semi GIoes 
Black (X-IB) 


Assembly of Wheels 

Rader 


^Rear Wheel** 

^Hinterrad^ 


^Front Wheels 

^VordprfjdS* 


Front Tire 
Vorderroifen 


H inter re i fen 


Fofy Gap 


.Metallic Grey fXF-56) 


^Painting with Masking 
When the paint is comp 
masking tape or sticky 
phane tape) over the w 
body. Draw out the reg 
want onto the paper wi 
then cut the paper alor 
have drawn very carefu 
the paper not required t( 
Finally press the mask 1 
the plastic to ensure it 
paint. 


■^Bemalung mit Kiebebar 
Farbe muss vollkommen 
K lebepapier oder Abdecl 
— niemaK Teasfilm — l 
autkleben. Die lu bem 
ausschneiden. Abdeckm 
gutom Troeknen der Pari 



^Completions 

^VollendunR^ 



Cockpit C( 
*Do not c 
Cockpitvorl 
*Nicht kie 


Front Wheel-- 

Vordi-rrad 









































^Painting with Masking Tape> 

When the paint is completely dry, apply 
masking tape or sticky paper (not cello¬ 
phane tape} over the whole area of the 
body. Draw out the required shape you 
want onto the paper with a hard pencil, 
then cut the paper along the lines you 
have drawn very carefully. Then remove 
the paper not required to mask the body. 
Finally press the mask firmly down onto 
the plastic to ensure it seals It from the 
paint 

^Bemalung mit Klebeband> 

Farbe mu*s vollkommen trocken sein. Nur 
Klebepapier oder Abdeckband verwenden 
— niemals Teasfilm und gut anliagend 
aufkleben Die zu bemalenden Flacheri 
ausschneiden AbdeckmateriaJ erst nach 
gutem Trocknen der Farbe ertfernen 


^Completions 

^Vollendung§> 


Cockpit Cowl 
★ Do not cement. 
Cockpitverkleidung 

*Nrcht kiEberl. 


Front Wheel 

Vorderrad 


Wheat 

*Do not cement, just Insert. 
Vorderf-ad 

■*Nicht kleben, nur einstecktri 


Assembly of Cockpit Cowl 
Montage der Cockpitverklaidung 


^Cockpit Cowls* 
^Cor.k pitverk leidu ngl“ 


^ Semi Gloss 
D 1 OW Black 


Lemon Yellow (X-8) 


.* Do not cement, just insert. 
Hinter rad 

*Nichl kleben, nur einstecken 


A 4 


A5 

white EX-2) 
Mirror Surface 
Spiegel 

Chrome Silver 
(XII) 


Lemon Yellow fX-8) 


inside 

A ! 24W Innenseite 
Semi Gloss 
Black (X-18) 


<$Rear Wlng> 
■tSHeckspoiler^ 


White EX-2) 
t Mirror Surface 
Spiegel 

Chrome Silver 
(X-11) 


Semi Gloss 
Black fX-18) 


Attaching Cockpit Cowl 
Einbau der Cockpilverkleidung 


D9— 

Apply Decal dJi first, 
then attach. 

Abziehbild @ erst 
anbringen, damn ei ri¬ 
ba U on - 

D 17 

Semi GJoss 
Black (X16) 


Rear Wheel 


Rear Wing 

Heck spoiler 


DI8 

Semi Gloss 
Black (X-18) 


EX-11) 

Rad 


C 15 
Flat Aluminum 
(Xf-16) 


inA Semi Gloss 
Black (X-18) 


-D16 
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